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•Zeitplan •Schedule •Horaires Classic & SuperclassiX Endurance 
PPrroolloogg  zzuumm  

HHiissttoorriisscchheenn  BBöörrddee  GGrraanndd  PPrriixx
15./16. Juli 2010, Motorsport Arena Oschersleben

14 – 07 – 2010 Mittwoch / Wednesday / Mercredi

19.00 – 21.00: Einschreibung /registering / verifications administratives
Boxenvergabe / issuing of pitbox keys / distribution des clés des stands 

19.30 – 21.00: Technische Abnahme / Scrutineering / Vérifications Techniques

15 – 07 – 2010 Donnerstag / Thursday / Jeudi

07.30 – 09.00: Einschreibung / registering / verifications administratives 
08.30 – 10.30: Technische Abnahme / Scrutineering / Vérifications Techniques

09.09 – 09.24: Classic Endurance , 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote
Freies Training / Free Practice / Essais libres 15 min

09.27 – 09.42: Classic Endurance , 2. Fahrer, 2nd rider, 2ième pilote
Freies Training / Free Practice / Essais libres 15 min 

09.45 – 10.00: SuperclassiX Endurance , 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote
Freies Training / Free Practice / Essais libres 15 min

10.03 – 10.18: SuperclassiX Endurance, 2. Fahrer, 2nd rider, 2ième pilote
Freies Training / Free Practice / Essais libres 15 min 

Teilnahme am Freien Training nach Papierabnahme, vor Technischer Abnahme möglich
Free practice possible after registering before scrutineering possible
Participation aux essais libres possible après vérifications adminstratives, avant verifications technique

Zeitttraining nur möglich nach Technischer Abnahme
Timed practice only possible after scrutineering
Participation aux essais chronometrés uniquement possible apès verifications techniques

12.39 – 12.59: Classic Endurance , 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

13.02 – 13.22: Classic Endurance , 2. Fahrer, 2nd rider, 2ième pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

13.25 – 13.45: SuperclassiX Endurance , 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

13.48 – 14.08: SuperclassiX Endurance, 2. Fahrer, 2nd rider, 2ième pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

16.29 – 16.49: Classic Endurance , 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

16.52 – 17.12: Classic Endurance , 2. Fahrer, 2nd rider, 2ième pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

17.15 – 17.35: SuperclassiX Endurance , 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

17.38 – 17.58: SuperclassiX Endurance, 2. Fahrer, 2nd rider, 2ième pilote
1. Zeittraining / 1st timed practice / 1ers essais qualificatifs 20 min

16 – 07 – 2010 Freitag / Friday / Vendredi

08.00 – 08.10 Warm Up SuperclassiX Endurance, 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote 10 min
08.15 – 08.25 Warm Up SuperclassiX Endurance, 2. Fahrer 2nd rider, 2ième pilote 10 min
08.30 – 08.40 Warm Up Classic Endurance, 1. Fahrer, 1st rider, 1er pilote 10 min
08.45 – 08.55 Warm Up Classic Endurance, 2. Fahrer 2nd rider, 2ième pilote 10 min

09.00 – 09.15 SuperclassiX Endurance, Startvorbereitungen / Start Preparations, Préparations pour le départ
09.15 – 13.15 4 h SuperclassiX Endurance

13.30 - 13.45 Classic Endurance, , Startvorbereitungen / Start Preparations, Préparations pour le départ
13.45 – 18.15 4.5 h Classic Endurance

18.20 – 18.35 Klassik-Einstellfahrten / Classic Free Practice / Essais Libres 15 min / 25 €
18.40 – 18.55 Klassik-Einstellfahrten Gespanne/ Classic Free Practice sidecars / Essais Libres 15 min / 35 €

20.30: Siegerehrung / Winners´ Ceremony /  Remise des Trophées

17/18 – 07 – 10 Samstag & Sonntag /Saturday & Sunday / Samedi & Dimanchei

Historischer Börde Grand Prix


